
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਆਠ ਹਰ ਉਦਕ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 
Twenty-four hours a day, he takes his cleansing bath in water; 

ਸਦ ਹੀ ਬਗੁ ਲਗਾਇ ਸੁਗਗਆਨੀ ॥ 
he makes continual offerings to the Lord; he is a true man of wisdom. 

ਗਫਰਥਾ ਕਾਹੂ ਛਡ ਨਾਹੀ ॥ 
He never leaves anything uselessly. 

ਫਹੁਗਰ ਫਹੁਗਰ ਗਿਸੁ ਲਾਗਹ ਾਈ ॥੧॥ 
Again and again, he falls at the Lord's Feet. ||1|| 

ਸਾਲਗਗਰਾਭੁ ਹਭਾਰ ਸਵਾ ॥ 
Such is the Saalagraam, the stone idol, which I serve; 

ੂਜਾ ਅਰਚਾ ਫੰਦਨ ਦਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
such is my worship, flower-offerings and divine adoration as well. ||1||Pause|| 

ਘੰਟਾ ਜਾ ਕਾ ਸੁਨੀਐ ਚਹੁ ਕੁੰਟ ॥ 
His bell resounds to the four corners of the world. 

ਆਸਨੁ ਜਾ ਕਾ ਸਦਾ ਫਕੁੰਠ ॥ 
His seat is forever in heaven. 

ਜਾ ਕਾ ਚਵਰੁ ਸਬ ਊਗਰ ਝੂਲ ॥ 
His chauri, his fly-brush, waves over all. 

ਿਾ ਕਾ ਧੂੁ ਸਦਾ ਰਪੁਲ ॥੨॥ 
His incense is ever-fragrant. ||2|| 

ਘਗਟ ਘਗਟ ਸੰਟੁ ਹ ਰ ਜਾ ਕਾ ॥ 
He is treasured in each and every heart. 

ਅਬਗ ਸਬਾ ਸੰਗਗ ਹ ਸਾਧਾ ॥ 
The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is His Eternal Court. 



ਆਰਿੀ ਕੀਰਿਨੁ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥ 
His Aartee, his lamp-lit worship service, is the Kirtan of His Praises, which 
brings lasting bliss. 

ਭਗਹਭਾ ਸੁੰਦਰ ਸਦਾ ਫਅੰਿ ॥੩॥ 
His Greatness is so beautiful, and ever limitless. ||3|| 

ਗਜਸਗਹ ਰਾਗਿ ਗਿਸ ਹੀ ਲਹਨਾ ॥ 
He alone obtains it, who is so pre-ordained; 

ਸੰਿ ਚਰਨ ਓਹੁ ਆਇਓ ਸਰਨਾ ॥ 
he takes to the Sanctuary of the Saints' Feet. 

ਹਾਗਥ ਚਗਿਓ ਹਗਰ ਸਾਲਗਗਰਾਭੁ ॥ 
I hold in my hands the Saalagraam of the Lord. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਗੁਗਰ ਕੀਨ ਦਾਨੁ ॥੪॥੩੯॥੯੦॥ 
Says Nanak, the Guru has given me this Gift. ||4||39||90|| 

 


